
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Главная
				
			
	
				
					

					Случайная
				
			


		
				
					

					Войти
				
			


		
				
					

					Настройки
				
			


		
				
					

					Пожертвовать
				
			


		
				
					
					Описание Викитеки
				
			
	
				
					
					Отказ от ответственности
				
			





					
				
				
					
						[image: Викитека]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Найти
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Страница:Франциск Скорина его переводы, печатные издания и язык.pdf/328

					

				

				
		
				
				    
Язык
				
		
	
				
				    
Следить
				
		
	
				
				    
Править
				
		




				

			

			
				Эта страница не была вычитана

река мелка Б 26; доилидска дела И 676; Сѵ мала и до велика би млада и до стара Э 86; вреку превелику Э 19; во крови Козловѣ Б 69; бога Данилова Д 206; о всажении Данилове Д 3; бо́ гневу братова Пр 15; душа работдгова П 266; быстра вода 111; пъгавиципы дщеры П 456. Но встрѣчается и смѣшеніе съ членнымъ склоненіемъ: пуху орловому Д 176. Слѣдующія формы произошли изъ членныхъ путемъ сокращенія: зовемы, рекомы, нервы, трети МПК (Святцы); прекрасны жены ІО 176; барани кожи И 666.

Въ склоненіи членныхъ прилагательныхъ мужескаго рода родительный единств. числа — ого, — его ( — аго заимствовано изъ церковно-славянскаго): Царского Э 236; Руского ІО 26, И 48; богарского Д 56; Ь’ченого Э 26; грозного Э 23; краевого ІО 13; житного Р 56; жадного, былого Пр 216; вечного ІО 256; иеверного Э 226; иного Э 216; телесного Э 22; посполитого доброго (вездѣ); злого Э 196, Пр 22, П 416; великого Э 18 6; стареишого I 5; виноватого, правого П 276, I 506; светого А. (Посл. Павла) 16; избранного I 516; ііианого П 40; молод-шего В 786; пригожего Пр 106; негожего I 32, Ср 32; чужего П 416, Л 49; синего .9 146; ближнего П 376; вышнего Д 15; нищего П 47, П 346; раннего И 56; востающего Э 22; днеш-него Э 226, ІО 22 (dnessnijho); валдющегосА ІО 226; приходд-щего А (Дѣянія) 11; кутнего зубу С 33. Въ женскомъ родѣ въ родительномъ падежѣ древне-русское — ое (оѣ): матери рожоное приведеное Л 35; з доброе воли Л 45; жертвы мирное вашее Ч 256; жертвы ютренее Ч 596, 60; жены преукрашенное, чужее Ср 17; красы женское Ср 17; крови человѣческое П 43; надежи доброе П 4; небесное фарбы Э 36; кости старое слоновы Пл 10; неплодное земли Пл 10; муки пшеничное Д 38; страны полуденное Ч 1 б, Д 306, 32, 33; до земли славное Д 33; реки великое рекомое Д 29; з' земли Епипетское И 2, Д 276; силы


Тот же текст в современной орфографии 

река мелка Б 26; доилидска дела И 676; Си мала и до велика би млада и до стара Э 86; вреку превелику Э 19; во крови Козлове Б 69; бога Данилова Д 206; о всажении Данилове Д 3; бо́ гневу братова Пр 15; душа работдгова П 266; быстра вода 111; пъгавиципы дщеры П 456. Но встречается и смешение с членным склонением: пуху орловому Д 176. Следующие формы произошли из членных путем сокращения: зовемы, рекомы, нервы, трети МПК (Святцы); прекрасны жены ИО 176; барани кожи И 666.

В склонении членных прилагательных мужеского рода родительный единств. числа — ого, — его ( — аго заимствовано из церковно-славянского): Царского Э 236; Руского ИО 26, И 48; богарского Д 56; Ь’ченого Э 26; грозного Э 23; краевого ИО 13; житного Р 56; жадного, былого Пр 216; вечного ИО 256; иеверного Э 226; иного Э 216; телесного Э 22; посполитого доброго (везде); злого Э 196, Пр 22, П 416; великого Э 18 6; стареишого I 5; виноватого, правого П 276, I 506; светого А. (Посл. Павла) 16; избранного I 516; іиианого П 40; молод-шего В 786; пригожего Пр 106; негожего I 32, Ср 32; чужего П 416, Л 49; синего .9 146; ближнего П 376; вышнего Д 15; нищего П 47, П 346; раннего И 56; востающего Э 22; днеш-него Э 226, ИО 22 (dnessnijho); валдющегосА ИО 226; приходд-щего А (Деяния) 11; кутнего зубу С 33. В женском роде в родительном падеже древне-русское — ое (ое): матери рожоное приведеное Л 35; з доброе воли Л 45; жертвы мирное вашее Ч 256; жертвы ютренее Ч 596, 60; жены преукрашенное, чужее Ср 17; красы женское Ср 17; крови человеческое П 43; надежи доброе П 4; небесное фарбы Э 36; кости старое слоновы Пл 10; неплодное земли Пл 10; муки пшеничное Д 38; страны полуденное Ч 1 б, Д 306, 32, 33; до земли славное Д 33; реки великое рекомое Д 29; з' земли Епипетское И 2, Д 276; силы
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